12ο Μάθημα Ισπανικών
24/04/14
Εργατική Λέσχη Καλλιθέας


Στο δωδέκατο μάθημα ασχοληθήκαμε με τις εκφράσεις που δηλώνουν τοποθεσία και πως τις χρησιμοποιούμε στον διάλογο. (libro 2ο, En Práctica, página 44).

Ubicación de lugares

1. Existencia de lugares:   
√ ¿Hay un estanco por aquí? 






√ ¿Hay una cafetería cerca?






√ ¿Hay alguna farmacia por aquí cerca?

2. Ubicación de lugares:

√ -¿Dónde está el Hospital?





   

- Está aquí mismo.

√ Hay un hospital/ una iglesia (muy, bastante), 

cerca≠ lejos






a la izquierda ≠ a la derecha






al final de la calle






todo recto






a mano izquierda ≠ a mano derecha






en la calle...

3. Distancia:



√ a (unos) 15 minutos (andando/ en coche)






√ a (unos) 100 metros

4. ¿Para + infinitivo...?

√ ¿Para ir a...?






√ ¿Para pedir un visado?

Τοπικός προσδιορισμός των τόπων

1. Ύπαρξη των τόπων: 

√ Υπάρχει ένα καπνοπωλείο εδώ?






√ Υπάρχει μια καφετέρια κοντά?






√ Υπάρχει κάποιο φαρμακείο εδώ κοντά?

2. Χάρτης των τόπων: 

√ -Που είναι το νοσοκομείο?

· Είναι εδώ ακριβώς.

√ Υπάρχει ένα νοσοκομείο/ μια εκκλησία (πολύ, αρκετά)

κοντά ≠ μακριά 

στα αριστερά ≠ στα δεξιά

στο τέλος του δρόμου

όλο ευθεία 

στο αριστερό χέρι ≠ στο δεξί χέρι

στον δρόμο…


3. Απόσταση:


√ σε (περίπου)15 λεπτά (περπατώντας/με το αμάξι)







√ σε (περίπου) 100 μέτρα 


4. Για να + απαρέμφατο:

√ Για να πάω στο…?







√ Για να ζητήσω βίζα?

Cuando damos
 instrucciones o buscamos algo nos sirven
 verbos como:

Όταν δίνουμε οδηγίες ή ψάχνουμε κάτι μας εξυπηρετούν ρήματα όπως: 

Estar, pasar, andar, girar, cruzar, ir, hay bajarse, subirse, seguir, coger etc.
Βρίσκομαι, περνάω, βαδίζω, στρίβω, διασχίζω, πάω, πρέπει να κατέβω, ανεβαίνοντας, ακολουθώ, παίρνω κτλ.

√ Tiene que girar a la derecha.

√ Ud. Se baja en la segunda parada.

√ Puede coger el autobús No 14

√ Tiene que seguir todo recto.
√ Πρέπει να στρίψουμε δεξιά.

√ Εσείς κατεβαίνετε στην δεύτερη στάση.

√ Μπορούμε να πάρουμε το λεωφ. Ν 14  
√ Πρέπει να ακολουθήσουμε όλο ευθεία.

Cuando hablamos de medios de transporte generalmente usamos la preposición en:

 Όταν μιλάμε για μέσα μεταφοράς γενικά χρησιμοποιούμε την πρόθεση en: 


 Tren


  metro

coche

    
pie (πόδι)

En 
 autobús      en   
  taxi
         en  
bicicleta
a 


 Avión


  moto


barco (καράβι)    
caballo (άλογο)

Algunas palabras útiles en la cuidad: la esquina, el puente, el peatón, la calle, la acera,

Μερικές χρήσιμες λέξεις στην πόλη: στην γωνία, στην γέφυρα, πεζός, ο δρόμος, πεζοδρόμιο,

el paso peatonal, las señales de tráfico, la avenida.

Διάβαση πεζών, τα σήματα κυκλοφορίας κ.ο.κ., η λεωφόρος.

√ En la esquina está el cine Royal. 
√ Tiene que cruzar la calle.

√ A 200 mts. hay un puente.
√ El hospital está después de la segunda avenida.

√ Στην γωνία είναι το σινεμά Royal.

√ Πρέπει να διασχίσουμε τον δρόμο.

√ Σε 200 μέτρα υπάρχει μια γέφυρα.
√ Το νοσοκομείο είναι μετά την δεύτερη λεωφόρο.

Pg. 45  ejercicio 1.Relaciona las frases:

- ¿A qué lugar vas si quieres... Voy al/ a la [υπενθύμιση a+el=al]

1. ... comprar un libro?

Voy a la    
... a) pescadería.

2. ... pasear con tu perro?

Voy al    
... b) cine.

3. ... ver un partido de fútbol?
Voy al    
... c) hotel. 

4. ... hacer gimnasia?

Voy a la
... d) piscina. 

5. ... sacar dinero?


Voy al    
... e) hospital.

6. ... comer comida mexicana?
Voy al    
... f) Correos.

7. ... ver una película?

Voy al    
... g) gimnasio.

8. ... visitar a un amigo enfermo?
Voy al    
... h) parque.

9. ... comprar pescado?

Voy a la
... i) librería.

10. ... nadar?



Voy al    
... j) estadio.

11. ... enviar una carta?

Voy al    
... k) banco.

12. ... alojarte por unos días? 
Voy al    
... l) restaurante.

13. ... sacar un visado?

Voy al    
... m) estanco.

14. ... comprar tabaco?

Voy a la
... n) embajada.

- Σε τι μέρος πας εάν θέλεις να... Πάω προς / από 

1 .... αγοράσεις ένα βιβλίο;



... α) ιχθυοπωλείο. 

2 .... περπατήσεις με το σκύλο σας; 

... B) κινηματογράφο. 

3 .... δείτε έναν ποδοσφαιρικό αγώνα; 

... C) του ξενοδοχείου. 

4 .... κάνεις γυμναστική; 



... D) πισίνα. 

5 .... αναλήψεις τα χρήματα; 


... Ε) νοσοκομείο. 

6 .... φας μεξικάνικο φαγητό; 


... F) ταχυδρομείο. 

7 .... παρακολουθήσεις μια ταινία; 


... G) γυμναστήριο. 

8 .... επισκεφθείς έναν άρρωστο φίλο; 

... H) πάρκο. 

9 .... αγοράσεις ψάρια; 



... I) βιβλιοπωλείο. 

10 .... κολυμπήσεις; 




... J) Στάδιο. 

11 .... να στείλεις μια κάρτα; 


... K) τράπεζα. 

12 .... μείνεις για λίγες μέρες; 


... L) εστιατόριο. 

13 .... πάρεις βίζα; 




... M) καπνοπωλείο. 

14 .... αγοράσεις ταμπάκο; 



... N) πρεσβεία.

Πάμε τώρα στο libro 1ο  página 54 για να διαβάσουμε το κείμενο που υπάρχει στην αρχή της σελίδας.

1. Un turista en Madrid.

Sr Smith:
Disculpe, ¿podría usted ayudarme? Es que no soy de aquí. Tengo este mapa de Madrid pero creo que estoy perdido. 

Antonio: 
Sí, claro. Mire, estamos en la Calle de Alcalá. ¿Usted a dónde quiere ir? 

Sr Smith: 
Bueno, quiero ir a la Museo Reina Sofía. ¿Queda lejos a pie?
Antonio: 
Pues, sí. Pero si coge el metro, hasta la estación de Atocha, está 10 minutos de aquí. 

Sr Smith: 
¡Ah! ¡Muy bien! ¿Hay una estación de metro por esta zona?

Antonio:
Sí, hay una bastante cerca. Tiene que segui todo recto por esta calle, en la siguiente, girar a la izquierda. A unos 20 metros está la estación.

Sr Smith:
¿Y para cambiar dinero? Es que tengo solamente dólares.

Antonio:
Pues, aquí mismo. Al final de la calle, al lado de la iglesia está el Banco Nacional. ¿Lo ve usted?
Sr Smith:
Sí, y muchas gracias por su ayuda.
Antonio:
De nada. Adiós. 

Sr Smith:
Συγγνώμη, θα μπορούσατε να με βοηθήστε? Είναι που δεν είμαι από εδώ. Έχω αυτόν τον χάρτη της Μαδρίτης αλλά πιστεύω ότι είμαι χαμένος.
Antonio:
Ναι, βέβαια. Κοίτα, είμαστε στην οδό Alcalá. Πού θέλετε να πάτε?

Sr Smith:
Καλώς, θέλω να πάω στο μουσείο Reina Sofía. Απέχει πολύ με τα πόδια?

Antonio:
Λοιπόν, ναι. Αλλά να πάρετε το μετρό, υπάρχει ο σταθμός της Atocha, είναι 10 λεπτά από εδώ.

Sr Smith:
Α πολύ ωραία. Υπάρχει ένας σταθμός του μετρό σε αυτήν την περιοχή?

Antonio:
Ναι, υπάρχει ένας αρκετά κοντά. Πρέπει να ακολουθήσετε όλο ευθεία αυτόν το δρόμο, στον επόμενο, στρίψτε αριστερά. Σε περίπου 20 μέτρα είναι ο σταθμός. 

Sr Smith:
Και για να ανταλλάξω χρήματα? Είναι που έχω μόνο δολάρια.
Antonio:
Λοιπόν, εδώ ακριβώς. Στο τέλος του δρόμου, στην πλευρά της εκκλησίας είναι η Εθνική τράπεζα. Την βλέπετε?
Sr Smith:
Ναι, και ευχαριστώ πολύ για την βοήθεια.

Antonio:
Τίποτα. Αντίο
� Damos= α’ πληθυντικό του ρήματος dar= δίνω


� sirven= α’ πληθυντικό του ρήματος servir= εξυπηρετώ, σερβίρω
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